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AIRLY2000BL-ION + WIFI



Przed użyciem urządzenia prosimy o zapoznanie się z niniejszą in-
strukcją obsługi! Przestrzegaj wszystkich instrukcji bezpieczeństwa, 
aby uniknąć uszkodzeń spowodowanych niewłaściwym użytkowa-
niem!
Zachowaj tę instrukcję obsługi, aby móc z niej skorzystać w przyszło-
ści.

CZĘŚCI PRODUKTU



1.	 Zdalne sterowanie
2.	 Panel sterowania
3.	 Ekran wyświetlacza
4.	 Korpus
5.	 Podstawa tylna
6.	 Podstawa przednia
7.	 Przewód zasilający

SYMBOLE

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

• Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzie-
ci) o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a 
także osoby nieposiadające odpowiedniego doświadczenia i wiedzy, 
chyba że osoby te znajdują się pod nadzorem lub otrzymały instrukcje 
dotyczące bezpiecznego korzystania z urządzenia i rozumieją związane 
z tym zagrożenia.
• Dzieci powinny znajdować się pod nadzorem, aby mieć pewność, że 
nie bawią się urządzeniem.
• Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony – nie należy używać urządze-
nia. Przewód musi zostać wymieniony przez producenta, jego przedsta-
wiciela serwisowego lub podobnie wykwalifikowaną osobę, aby unik-
nąć zagrożenia.
• Niewłaściwe obchodzenie się z urządzeniem może spowodować jego 
uszkodzenie lub poważne obrażenia ciała.
• Producent nie ponosi odpowiedzialności za ewentualne uszkodzenia 
powstałe w przypadku niewłaściwego użycia lub niewłaściwego ob-
chodzenia się z produktem.
• Przed podłączeniem wtyczki do gniazdka elektrycznego
• Czyszczeniem i konserwacją urządzenia nie mogą zajmować się dzie-
ci, chyba że mają powyżej 8 lat i znajdują się pod nadzorem.
• Przed podłączeniem produktu do zasilania należy sprawdzić, czy na-
pięcie podane na produkcie jest zgodne z napięciem w lokalnej sieci 
elektrycznej.
• Nie dotykaj urządzenia ani wtyczki mokrymi rękami.
• To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego. Nie 
nadaje się do użytku komercyjnego. Nie należy używać go na zewnątrz. 
Trzymać z dala od źródeł ciepła, bezpośredniego światła słonecznego, 
wilgoci (nigdy nie zanurzać w żadnym płynie) i ostrych krawędzi.

Klasa ochrony II – podwójna izolacja.



• Nie używaj urządzenia mokrymi rękami. Jeśli urządzenie stanie się wil-
gotne lub mokre, natychmiast odłącz je od zasilania.
• Podczas czyszczenia lub przechowywania urządzenia należy je za-
wsze wyłączyć i odłączyć od gniazdka (odłączaj wtyczkę, nie kabel).
• Nie obsługuj maszyny bez nadzoru. Jeśli opuszczasz miejsce pracy, 
zawsze wyłączaj maszynę lub odłączaj ją od zasilania.
• Regularnie sprawdzaj urządzenie i kabel pod kątem uszkodzeń. Nie 
używaj urządzenia, jeśli jest uszkodzone. Nie próbuj naprawiać urządze-
nia samodzielnie. Zawsze skontaktuj się z autoryzowanym technikiem. 
Aby uniknąć potencjalnego zagrożenia, zlecaj wymianę uszkodzonego 
kabla wyłącznie producentowi, naszemu działowi obsługi klienta lub 
wykwalifikowanej osobie, używając kabla tego samego typu.
• Aby zapewnić bezpieczeństwo Twoim dzieciom, trzymaj wszystkie 
opakowania (torby plastikowe, pudełka, styropian itp.) poza ich zasię-
giem.
• Uważaj na długie włosy: strumień powietrza może je wciągnąć!
• Przed włączeniem urządzenie musi być całkowicie zmontowane, a 
osłona ochronna zamknięta.
• Nie ograniczaj przepływu powietrza do osłony wlotu/wylotu. Pozostaw 
kilka centymetrów wolnej przestrzeni z każdej strony urządzenia.
• Nie pozostawiaj włączonego urządzenia bez nadzoru.
• Trzymaj urządzenie z dala od źródeł ciepła, ostrych krawędzi i nie wy-
stawiaj go na bezpośrednie działanie promieni słonecznych, wilgoci ani 
innych podobnych czynników.
• To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego. 
Nie należy używać urządzenia w środowisku przemysłowym ani na ze-
wnątrz. Nie należy używać urządzenia do celów innych niż zalecane!
• Przed jakąkolwiek regulacją wentylatora należy go odłączyć od zasi-
lania.
• Nigdy nie używaj wentylatora, jeśli ma uszkodzone lub zużyte części. W 
takim przypadku należy go przekazać producentowi, jego serwisantowi 
lub osobie o podobnych kwalifikacjach w celu naprawy.
• Zawsze ustawiaj wentylator na płaskiej, stabilnej i równej powierzchni.
• Nie rozpylać niczego w kierunku wentylatora.
• Nie należy używać wentylatora w pobliżu substancji łatwopalnych ani 
w miejscach, w których istnieje ryzyko pożaru.
• Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem, nie należy wykręcać żad-
nych śrub.
• Nie wkładaj palców ani innych przedmiotów przez kratkę wentylatora 
– upewnij się również, że dzieci nie robią tego.
• Nie należy przebywać bezpośrednio na powietrzu wytworzonym przez 
wentylator przez dłuższy czas.
• Przed zdjęciem kratki należy upewnić się, że wentylator jest wyłączony 
z sieci zasilającej.



• Odłączaj wentylator od zasilania, gdy nie jest używany lub gdy prze-
nosisz go z jednego miejsca do drugiego, a także przed montażem lub 
demontażem części oraz przed czyszczeniem.
• Nie należy używać wentylatora na zewnątrz ani w wilgotnych po-
mieszczeniach, np. w łazience.
• Nie umieszczaj przewodu zasilającego pod osłoną. Nie przykrywaj 
przewodu małymi osłonami ani podobnymi elementami. Umieść prze-
wód w miejscu, w którym nie ma ryzyka potknięcia się.
• Wentylator musi być zawsze odłączony od zasilania, gdy nie jest uży-
wany. Aby odłączyć wentylator, wszystkie przełączniki muszą być usta-
wione w pozycji „OFF”, a następnie należy odłączyć wtyczkę.
• Nie należy używać wentylatora w pomieszczeniach, w których używa 
się lub przechowuje benzynę, farby lub inne łatwopalne ciecze.
• Jeśli musisz przenieść wentylator, wyłącz go i odłącz od zasilania.
• Użytkownik nie może samodzielnie wymieniać żadnej części wentyla-
tora.
• Użytkownik nie powinien otwierać wentylatora.
• Upewnij się, że do wnętrza silnika nie dostanie się woda ani inna ciecz.

MONTAŻ URZĄDZENIA

Krok 1: Wyjmij korpus wentylatora wieżowego i jego części z pudełka. 
Złącz podstawy na krzyż. (Rys. l)
Krok 2: Przeciągnij przewód zasilający przez otwór na przewód i połącz 
korpus wentylatora wieżowego z podstawą. (Rys. 2)
Krok 3: Po ustawieniu mechanizmu należy przekręcić go zgodnie z ru-
chem wskazówek zegara, aby zablokować podstawę. (Rys. 3)

Rys.1

Rys.2



KORZYSTANIE Z URZĄDZENIA

Pilot zdalnego sterowania (Rys.4)

1.  WŁ./WYŁ.
Naciśnij ten przycisk, aby włączyć/wyłączyć wentyla-
tor.

2.  PRĘDKOŚĆ
Domyślna prędkość po włączeniu wentylatora wynosi 
„2”. Po naciśnięciu przycisku prędkość wzrasta o 1 po-
ziom. Wentylator będzie pracował w trybie krążenia 
„3-1-2”.

3.  TRYB
Naciśnij ten klawisz, aby wybrać tryb. Sekwencja
jest naturalny, uśpiony, tryb Al i tryb normalny, gdy ten klawisz jest na-
ciskany wielokrotnie lub ciągle.
Na ekranie wyświetlacza pojawi się ikona trybu naturalnego, uśpienia i 
trybu AI. Tryb normalny nie ma odpowiadającej mu ikony.

Tryb Al: Po włączeniu trybu Al, gdy temperatura w pomieszczeniu jest 
niższa niż 23°C (73,4°F), wentylator wieżowy przestaje działać. Gdy tem-
peratura w pomieszczeniu wynosi 24-26°C (75,2-78,8°F), pracuje na 1. 
biegu. Gdy temperatura w pomieszczeniu wynosi 27-29°C (80,6-84,2°F), 
pracuje na 2. biegu. Gdy temperatura w pomieszczeniu jest wyższa niż 
30°C (86°F), pracuje na 3. biegu.

4.  OSCYLACJA
Po włączeniu wentylatora naciśnij ten przycisk raz, aby uruchomić funk-
cję Swing, naciśnij go drugi raz, aby ją wyłączyć.

5.  REGULATOR CZASOWY
Naciskaj ten przycisk timera kilkakrotnie, aby ustawić czas dopływu po-

Rys.4

Rys.3



Rys.5

wietrza. Zwiększaj/zmniejszaj o 1, zakres ustawień: 0-12 godzin. Na wy-
świetlaczu zaświeci się czerwona ikona „h”.

6.  PRZEŁĄCZALNE °C/°F
Naciśnij ten przycisk, aby przeliczyć jednostki między °C i °F.

7.  JON
Po włączeniu wentylatora naciśnij ten przycisk raz, aby uruchomić 
funkcję jonów ujemnych. Naciśnij ten przycisk drugi raz, aby wyłączyć 
funkcję jonów ujemnych.

Panel sterowania (Rys.5)

1. Włącz zasilanie:
Po podłączeniu przewodu zasilającego wentylator wieżowy znajduje się 
w trybie czuwania. Na ekranie wyświetlana jest aktualna temperatura 
w pomieszczeniu.
Jeśli w ciągu 15 sekund nie zostanie wykonana żadna operacja, jasność 
wyświetlacza zmniejszy się o 50%. Po kolejnych 3 sekundach, jeśli nie 
zostanie wykonana żadna operacja, urządzenie przełączy się w tryb 
nocny, a jasność wyświetlacza spadnie do 30% i pozostanie na tym po-
ziomie.

2.  WŁ./WYŁ.
Naciśnij ten przycisk, aby włączyć/wyłączyć wentylator.
Naciśnij i przytrzymaj „  ” przez 5 sekund, aby włączyć/wyłączyć WIFI.



3.  PRĘDKOŚĆ
Domyślna prędkość to „2” po włączeniu wentylatora, a po włączeniu 
prędkość wzrasta o 1
poziom jednym dotknięciem, wentylator będzie pracował z krążeniem 
„3-1-2”.

4.  TRYB
Naciśnij ten klawisz, aby wybrać tryb. Sekwencja
jest naturalny, uśpiony, tryb Al i tryb normalny, gdy ten klawisz jest na-
ciskany wielokrotnie lub ciągle.
Na ekranie wyświetlacza pojawi się ikona trybu naturalnego, uśpienia i 
trybu AI. Tryb normalny nie ma odpowiadającej mu ikony.

5.  OSCYLACJA
Po włączeniu wentylatora naciśnij ten przycisk raz, aby uruchomić funk-
cję Swing, naciśnij go drugi raz, aby ją wyłączyć.

6.  REGULATOR CZASOWY
Timer zwiększał czas o 1 godzinę za każdym dotknięciem, aż do 12 go-
dzin, wyświetlając kolejno „OH”, „1 H”... do „12” w cyklu.

7.  PRZEŁĄCZALNE °C/°F
Aby przekonwertować, naciśnij jednocześnie przyciski „Mode” i „Speed”.
jednostka pomiędzy °C i °F.

8.  TRYB
Naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby włączyć funkcję jonów ujem-
nych. Naciśnij i przytrzymaj ponownie, aby wyłączyć jonizację ujemną.

Funkcja pamięci
Automatycznie powraca do ostatniego ustawienia, z wyjątkiem time-
ra; po odłączeniu zasilania pamięć zostanie przywrócona do ustawień 
domyślnych.

Automatyczne wyłączanie po 24 godzinach
Wentylator wyłączy się automatycznie, jeżeli przez 24 godziny nie zo-
stanie wykonana żadna czynność.

BATERIE
1. Wyjmij kartę w kierunku wskazanym strzałką, aby włączyć pilota (rys. 
6).



Rys.6

Wymiana baterii na nową. UWAGI:
1. Naciśnij przycisk obok pokrywy baterii, aby ją zwolnić.
2. Włóż baterię litową typu CR2032 (100 g), upewniając się, że strona „+” 
jest skierowana tak, jak pokazano na schemacie (rys. 7).
3. Po zainstalowaniu baterii należy zamknąć pokrywę baterii.

Rys.7

OSTRZEŻENIE DOTYCZĄCE BATERII:
1. Trzymaj baterię poza zasięgiem dzieci. W przypadku przypadkowego 
połknięcia baterii przez dziecko, natychmiast zwróć się o pomoc lekar-
ską.
2. Nie ładuj ani nie wrzucaj do ognia, aby uniknąć wybuchu lub wycieku.
3. Przechowuj w suchym i chłodnym miejscu.
4. Przed użyciem należy wytrzeć baterię.
5. Włóż baterię we właściwym kierunku.

OBSŁUGA PILOTA
Skieruj pilota na odbiornik z przodu wentylatora i naciśnij żądany przy-
cisk. Pilot będzie działał w odległości do pięciu metrów (16 stóp) i pod 
kątem 30 stopni między prawą a lewą stroną odbiornika.

Notatka: Przed złomowaniem pilota zdalnego sterowania należy wyjąć 



z niego baterie i poddać go odpowiedniej utylizacji.

Ten produkt zawiera baterię litową guzikową/pastylkową. Połknięcie 
lub dostanie się do organizmu nowej lub używanej baterii litowej guzi-
kowej/pastylkowej może spowodować poważne oparzenia wewnętrz-
ne i śmierć w ciągu zaledwie 2 godzin. Zawsze dokładnie zabezpieczaj 
komorę baterii. Jeśli komora baterii nie zamyka się prawidłowo, przerwij 
korzystanie z produktu, wyjmij baterie i trzymaj urządzenie poza zasię-
giem dzieci. W przypadku podejrzenia połknięcia baterii lub umieszcze-
nia ich w jakiejkolwiek części ciała, należy natychmiast zwrócić się o 
pomoc lekarską.
a) Ogniwa należy utylizować w odpowiedni sposób, w tym przechowy-
wać je poza zasięgiem dzieci; b) Nawet zużyte ogniwa mogą spowo-
dować obrażenia.

OCHRONA PRZED PRZEGRZANIEM SILNIKA
Silnik wyposażony jest w bezpiecznik termiczny, który wyłącza wentyla-
tor, chroniąc go przed spaleniem z powodu przegrzania, co zapobiega 
odkształceniu się plastikowych części wentylatora.

Łączenie z siecią Wi-Fi
1. Aby połączyć grzejnik z siecią Wi-Fi, pierwszym krokiem jest pobranie 
aplikacji TUYA Smart na smartfon. Możesz ją znaleźć, skanując poniższy 
kod QR lub wyszukując „TUYA Smart” w sklepie Google Play lub Apple 
App Store.

2. Pobierz i zainstaluj aplikację. Jeśli nie masz jeszcze konta Smart Life, 
musisz je utworzyć, dotykając opcji „Zarejestruj”.
3. Urządzenie automatycznie wykryje Twój kraj, ale w razie potrzeby 
możesz go zmienić. Wprowadź swój numer telefonu lub adres e-ma-
il. Jeśli podasz numer telefonu, na Twój telefon zostanie wysłany nu-
mer weryfikacyjny: wprowadź ten numer, aby zweryfikować połączenie, 
a następnie utwórz hasło. Jeśli podasz swój adres e-mail, wystarczy 



KONSERWACJA I CZYSZCZENIE

WAŻNE: Przed przystąpieniem do czyszczenia lub konserwacji należy 
zawsze odłączyć urządzenie od źródła zasilania i zaczekać, aż do cał-
kowitego zatrzymania.
Nigdy nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani innym płynie!

• Nie dopuść do tego, aby woda kapała na obudowę wentylatora lub 
przedostawała się do jej wnętrza.
• Nie należy stosować jako środka czyszczącego: benzyny, rozcieńczal-
nika, benzenu, alkoholu ani agresywnych środków chemicznych.
• Wytrzyj podstawę i kratkę czystą, miękką, wilgotną ściereczką, a na-
stępnie osusz ręcznikiem.
• Jeśli zachodzi konieczność wyczyszczenia śmigieł: Upewnij się, że 
wentylator jest odłączony od zasilania sieciowego i poczekaj, aż śmigła 
całkowicie się zatrzymają, zanim zdejmiesz osłonę.
• Sprawdzaj od czasu do czasu, czy śruby w urządzeniu są dokręcone.

utworzyć hasło.
4. Aby dodać wentylator do aplikacji, najpierw przełącz go w tryb po-
łączenia Wi-Fi. Włóż wtyczkę do gniazdka, naciśnij i przytrzymaj przy-
cisk „  ” przez 5 sekund. Po usłyszeniu sygnału dźwiękowego i miganiu 
symbolu „A0” rozpocznij łączenie z siecią.
WAŻNE: jeśli wentylator nie łączy się, naciśnij i przytrzymaj przycisk 
„ ” przez 5 sekund.
5. Po usłyszeniu sygnału dźwiękowego przejdź do aplikacji i naciśnij 
„Dodaj urządzenie”. Po znalezieniu urządzenia naciśnij „Dodaj”. Wpro-
wadź dane Wi-Fi, wybierz Wi-Fi i wprowadź hasło (swoje hasło do Wi-
-Fi), naciśnij „Dalej”. Po pomyślnym dodaniu naciśnij „Gotowe”.
6. Aplikacja potwierdzi dodanie wentylatora. Możesz teraz nadać urzą-
dzeniu nazwę. Wybierz ... w prawym górnym rogu ekranu sterowania, a 
następnie wybierz opcję Modyfikuj nazwę urządzenia, aby nadać wen-
tylatorowi logiczną nazwę, dzięki której będzie wiadomo, który to wen-
tylator.
7. Teraz możesz sterować wentylatorem za pomocą aplikacji. W aplika-
cji możesz ustawić model, prędkość i timer.
8. Jeśli Twoje inne urządzenie lub członkowie rodziny chcą połączyć się 
z siecią Wi-Fi, naciśnij i przytrzymaj przycisk „ ”, aby najpierw wyłą-
czyć łączenie się z siecią Wi-Fi z bieżącego urządzenia.



GWARANCJA
 

Sprzedawca ponosi odpowiedzialność za wady towaru przez okres 2 
lat od daty wydania towaru.

Wszystkie zdjęcia i rysunki mają charakter wyłącznie poglądowy.

MODEL 114855

MOC 60W

WOLTAŻ 220-240V ~

CZĘSTOTLIWOŚĆ 50/60Hz

JONIZACJA Tak

AROMATERAPIA Tak

KONTROLA Wi-Fi, pilot zdalnego sterowania, wyświe-
tlacz LED, panel dotykowy

OSCYLACJA Tak

REGULACJA PRZEPŁYWU POWIETRZA Tak

CZTERY TRYBY PRACY Normalny/Naturalny/Sen/AI

REGULATOR CZASOWY 12h

WYSOKOŚĆ 106 cm

PRZECHOWYWANIE

Zawsze przechowuj urządzenie:
• wyczyścić (patrz rozdział „CZYSZCZENIE”)
• suchy
• zabezpieczone przed kurzem
• chronione przed wodą, wilgocią, mrozem i światłem słonecznym
• poza zasięgiem dzieci
Odłącz wtyczkę od gniazdka.
Nie należy umieszczać innych przedmiotów na urządzeniu.

DANE TECHNICZNE



Producent:
Malis B. Machoński Sp. K.
Zbożowa 2E, Wysogotowo 
62-081, Przeźmierowo, Polska
www.malis.pl

Symbol przekreślonego kontenera na odpady na kółkach umieszczony na produktach informuje, że zużyty 
sprzęt elektryczny i elektroniczny (dalej również „zużyty sprzęt” lub „elektrośmieci”) nie może być wyrzucany 
razem z odpadami komunalnymi. Wyrzucając elektrośmieci do pojemnika stwarzasz zagrożenie dla 
środowiska. Zużyty sprzęt może zawierać substancje (np. ołów, kadm, chrom, brom, rtęć, freon) 
niebezpieczne dla zdrowia i życia ludzi oraz dla środowiska. Sortując i przekazując zużyty sprzęt do 
przetworzenia, odzysku, recyklingu i utylizacji, chronisz środowisko przed zanieczyszczeniem i skażeniem, 
przyczyniasz się do zmniejszenia zużycia zasobów naturalnych i obniżenia kosztów produkcji nowego 
sprzętu.

Utylizacja sprzętu elektrycznego

DEKLARACJA ZGODNOŚCI

Malis B. Machoński Sp. K. oświadcza, że opisane w niniejszej instrukcji Urządzenie 
Maltec spełnia wszystkie wymagania:

(EMC) Directive 2014/30/EU
(LVD) Directive 2014/35/EU
(RoHS) 2011/65/EU + (EU) 2015/863
(RE) 2014/53/EU
 Spełnia następujące standardy:

ETSI EN 301 489-1 V2.2.3(2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4(2020-09)

EN60335-2-80:2003+A1:2004+A2:2009 used in conjuction with
EN60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021;
EN 62233:2008

EN IEC 62311:2020
EN 50665:2017



INSTRUCTION MANUAL

TOWER FAN
AIRLY2000BL-ION + WIFI



Before using this device, please read this user manual! Follow all 
safety instructions to avoid damage caused by improper use! 
Keep this user manual for future reference.

PARTS OF THE PRODUCT



1.	 Remote control 
2.	 Control panel
3.	 Display screen
4.	 Body
5.	 Rear base
6.	 Front base
7.	 Power cord

SYMBOLS

SAFETY INSTRUCTIONS

•  The appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilies, or lack of expe-
rience and knowledge, unless they have been given supervision or in-
struction concerning the use of the appliance in a safe way and under-
stand the hazards involved.
• Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.
• If the supply cord is damaged – do not use device, cord must be re-
placed by the manufacturer, its service agent or similarly qualified per-
sons in order to avoid a hazard.
• Incorrect handling may result in damage to the device or serious bo-
dily injury.
• In case of misuse or improper handling, manufacturer is not respon-
sible for any damage that may occur.
• Before connecting the plug to the power socket 
• Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless 
they are older than 8 and supervised.
• Before connecting the product to the power supply, check whether 
the voltage marked on the product is consistent with the local power 
supply voltage.
• Do not touch the appliance or the plug with wet hands.
• This appliance is designed for home use only. It is not suitable for 
commercial use. Do not use it outdoors. Keep it away from heat sour-
ces, direct sunlight, humidity (never dip it into any liquid), and sharp 
edges. 
• Do not use the appliance with wet hands. If the appliance becomes 
damp or wet, unplug it immediately.
• When cleaning or storing the appliance, switch it off and always 

Protection class II – double insulation.



unplug it from the socket (unplug the plug, not the cable). 
• Do not operate the machine without supervision. If you should leave 
the workplace, always switch the machine off or unplug it.
• Regularly check the appliance and the cable for damage. Do not use 
the appliance if it is damaged. Do not attempt to repair the appliance 
yourself. Always contact an authorized technician. To avoid potential 
danger, always have a faulty cable replaced only by the manufacturer, 
our customer service, or a qualified person, using a cable of the same 
type.
• To ensure your children’s safety, please keep all packaging (plastic 
bags, boxes, polystyrene etc.) out of their reach. 
• Be careful with long hair: the airflow may suck it up!
• Before turning ON, the device must be fully assembled and the pro-
tective guard must be closed.
• Do not restrict the air flow to the inlet/outlet guard. Leave several cen-
timeters of free space on all sides of the appliance.
• Do not leave the appliance switched ON unattended.
• Keep the appliance away from intense heat sources, sharp edges, 
and do not expose it to direct sunlight, moisture, or other such influen-
ces.
• This appliance is intended for household use only. Do not use the ap-
pliance in industrial or outdoor environments. Do not use the appliance 
for purposes other than those recommended!
• Unplug the fan before adjusting it in any way.
• Never operate the fan if it has damaged or worn parts. In such circu-
mstances, it should be handed over to the manufacturer, their service 
agent or a similarly qualified person for repair.
• Always posion the fan on a flat, stable and level surface.
• Do not spray anything into the fan.
• Do not use the fan near flammable substances or in areas where the-
re is a risk of fire.
• To reduce the risk of electric shock, do not remove any screws.
• Do not insert fingers or other objects through the fan grid - also make 
sure that children do not do this.
• Do not remain directly in the breeze created by the fan for long pe-
riods of me.
• Ensure that the fan is switched OFF from the supply mains before re-
moving the grid.
• Unplug when not in use, or when moving fan from one location to 
another, and before putting on or taking off parts and before cleaning.
• Do not use this fan outside or in a damp area such as bathroom.
• Do not place the electrical cord under a cover. Do not overlay the cord 
with little covers or such element. Place the cord in an area where there 
is no risk to stumble.



• The fan must always be unplugged when not operating. To unplug 
the fan, all the switches must be on the posion „OFF”, and then the plug 
should be disconnected.
• Do not operate the fan in an area where gasoline is used or stocked, 
painting or such flammable liquids.
• If you need to move the fan, switch off and unplug it.
• No part of this fan must be replaced by the user.
• The fan should not be opened up by the user.
• Be sure not to allow water or other liquid to enter the inside of motor.

ASSEMBLING YOUR APPLIANCE

Step 1: Take out the tower fan body and parts from the box.Cross butt 
the bases. (Fig. l)
Step 2: Thread the power cord through the wire hole and join the tower 
fan body and base together. (Fig.2) 
Step 3: After aligning the buckie, turn it clockwise to lock the base. (Fig.3)

Fig.1

Fig.2

Fig.3



USING YOUR APPLIANCE

Remote Controller (Fig.4)

1.   ON/OFF
Press this key to switch on/switch off the fan.

2.  SPEED
The default speed is ‚2’ when turn on the fan, and spe-
ed increase 1 level by one touch,the fan will work with 
„3-1-2”circulatory.

3.   MODE
Press this key to select mode. The sequence
is natural, sleep, Al Mode and normal mode when this key is touched 
repeatedly or continuously.
The natural, sleep and Al mode icon will be shown on the display screen. 
And normal mode has no corresponding icon.

Al Mode: After turning on the Al mode, when the room temperature is 
below 23°C(73.4°F), the tower fan stops working, when the room tem-
perature is 24-26 °C(75.2-78.8°F), it will work at 1 Speed, when the room 
temperature is 27-29°C (80.6-84.2°F), it will work at 2 Speed, When the 
room temperature is above 30 °C (86°F), it will work in 3 Speed.

4.   OSCILLATION
After the fan is turned on. Press this button once to start the Swing func-
tion, press a second time to stop the Swing function.

5.  TIMER
Press this timer key repeatedly to set the time for air delivery. Incre-
ase/decrease in 1, setting range: 0-12 hours. And the red icon „h” in the 
display area lights up.

6.  SWITCHABLE °C/°F
Press this button to convert the unit between °C and °F.

7.  ION
After the fan is turned on,Press this button once to start the negative 
ion function, press a second time to turn off the negative ion function.

Fig.4



Fig.5

Panel indication (Fig.5)

1. Power up:
After connecting the power cord, the tower fan is in the standby state. 
The screen shows the current room temperature.
When there is no operation within 15 seconds, the brightness of the 
display will decrease by 50%. After another 3 seconds, there is no ope-
ration and it will switch to night mode, and the brightness of the display 
will change to 30% and remain.

2.  ON/OFF
Press this key to switch on/switch off the fan.
Press and hold „ ” for 5 seconds to turn on/turn off the WIFI.

3.  SPEED
The default speed is ‚2’ when turn on the fan, and speed increase 1
level by one touch,the fan will work with „3-1-2”circulatory.

4.   MODE
Press this key to select mode. The sequence
is natural, sleep, Al Mode and normal mode when this key is touched 
repeatedly or continuously.
The natural, sleep and Al mode icon will be shown on the display screen. 
And normal mode has no corresponding icon.

5.   OSCILLATION
After the fan is turned on. Press this button once to start the Swing func-



tion, press a second time to stop the Swing function.

6.  TIMER
The timer increased l hour by one touch until 12 hours, displays from 
‚OH’, ‚l H’... to ‚12’ in a cycle.

7.  SWITCHABLE °C/°F
Press simultaneously the „Mode” and the „Speed” button to convert the
unit between °C and °F.

8.  MODE
Press and hold for 3 seconds to turn on the negative ion function, and 
press and hold again to turn off the negativeion.

Memory Function
Automatically returns to the last except the timer; memory will reset to 
default when unplugged.

24-hour Auto Off
Fan will automatically shut down when no operation after 24 hours.    

BATTERIES
1.  Remove the card in the direction of the arrow to power on the remote 
control (Fig 6).

Fig.6

Replace with a new battery NOTES:
1. Push the button next to the battery cover to release the battery cov
2. Insert l x CR2032 type lithium battery, making sure „+” side is facing as 
shown in the diagram (Fig 7).
3. Once battery is installed, push battery cover closed.



Fig.7

BATTERY WARNING AS BELOW
1. Please keep the battery out of the reach of children. If a child swallows 
the battery by mistake, please seek medical attention immediately.
2. Do not charge or throw into fire to avoid explosion or leakage.
3. Please put it in a dry and cool place.
4. Please wipe the battery before use.
5. Please insert the battery in the correct direction.

REMOTE CONTROLLER OPERATION
Point the remote controller to the receptor on front of the fan and press 
the desired button. The remote controller will work at distances of up to 
five meters 16ft and the angle of 30 degree included between right and 
left from the receptor.

Note: The batteries must be removed from the remote controller before 
it is scrapped and properly disposed.

This product contains a lithium button/coin cell battery. If a new or used 
lithium button/coin cell battery is swallowed or enters the body, it can 
cause severe internal burns and can lead to death in as little as 2 ho-
urs. Always completely secure the battery compartment. If the battery 
compartment does not close securely, stop using the product, remove 
the batteries, and keep it away from children. If you think batteries mi-
ght have been swal-lowed or placed inside any part of the body, seek 
immediate medical attention.
a) The cells shall be disposed of properly, including keeping them away 
from children; and b) Even used cells may cause injury.

OVERHEAT PROTECTION OF THE MOTOR
The motor equips with a thermal-fuse which will turn the fan off to pro-
tect the fan from burning out because of overheat, which keeps plastic 
parts of the fan from deformation.



Connecting to WiFi
1. To connect your heater to the WiFi, the first step is to download the 
TUYA Smart app onto your smartphone. You can find the app by scan-
ning the QR code below or searching “TUYA Smart” in the Google Play 
or Apple appstore.

2. Download and install the app. Unless you already have a Smart Life 
account, you will need to create an account by tapping Register.
3. The device will automatically determine your country, although you 
can change this if necessary. Enter your phone number or email ad-
dress. If you enter a phone number, a verification number will be sent to 
your phone: enter this number to verify, then create a password. If you 
enter your email address, you’ll just need to create a password.
4. To add your fan to the app, first put the fan in WiFi connection mode. 
Insert the plug in the socket, Press and hold “  ” for 5 seconds, then 
when you hear a beep and “A0”flashing, start connecting to the ne-
twork.
IMPORTANT NOTE : if the fan is failing to connect, long press “  ” for 
5 seconds.
5. Once you hear the beep sound, go to the app and press Add a De-
vice. Discovering device, press “Add”. Enter Wi-Fi Information, choose 
wi-fi and enter password (your WIFI password), press “Next”, when suc-
cessfully added, press Done.
6. The app will confirm that the fan has been added. You can now name 
the device Select ... at top right in the control screen, then select Modify 
Device Name to give your fan a logical name so that it is clear to you 
which fan it is.
7. Your fan now can be controlled by the App, you can set the model. 
speed.and timer in the App.
8. If your other device or family members want to connect WIFI, press 
and hold “  ” to turn off the WIFI connecting from your current device 
firstly.



MAINTENANCE AND CLEANING

IMPORTANT: Before any maintenance or cleaning - always disconnect 
it from the power source and wait until the stop completely.
Never immerse the machine in water or any other liquid!

• Do not allow water to drip on or enter the fan housing.
• Do not use any of the following as cleaner: petrol, thinner, benzene, 
alcohol, aggressive chemicals.
• Wipe base and grid with a clean, soft, damp cloth and towel dry.
• If you need to clean propelers: Ensure that the fan is unpluged the 
mains supply and wait until the propeles stop completely before re-
move the guard. 
• Check from time to time that the screws in the device are tightened.

STORAGE

Always store the device:
• clean (see chapter “CLEANING”)
• dry
• protected against dust 
• protected against water, moisture, frost and sunlight
• out of the reach of children
Disconnect the plug from the outlet socket.
Do not place other objects on top of the appliance.

TECHNICAL DATA

MODEL 114855

POWER 60W

VOLTAGE 220-240V ~

FREQUENCY 50/60Hz

IONIZATION yes

AROMATHERAPY yes

CONTROL Wi-Fi, remote control, LED display, touch 
panel

OSCILLATION yes

AIRFLOW ADJUSTMENT yes

FOUR OPERATING MODES Normal/Natural/Sleep/AI



WARRANTY
 

The seller is liable for defective goods for 2 years from the date of de-
livery.

All pictures and drawings are for reference only.

TIMER 12h

HEIGHT 106cm



Producent:
Malis B. Machoński Sp. K.
Zbożowa 2E, Wysogotowo 
62-081, Przeźmierowo, Polska
www.malis.pl

The symbol of the crossed-out wheeled waste container placed on the products informs that used 
electrical and electronic equipment (hereinafter also "waste equipment" or "electro-waste") may not be 
disposed of with municipal waste. By throwing e-waste into the container, you pose a threat to the 
environment. Used equipment may contain substances (e.g. lead, cadmium, chromium, bromine, 
mercury, freon) that are dangerous to human health and life and to the environment. By sorting and 
handing over used equipment for processing, recovery, recycling and disposal, you protect the 
environment against pollution and contamination, you contribute to reducing the use of natural resources 
and lowering the production costs of new equipment.

Disposal of electrical equipment

DECLARATION OF CONFORMITY

Malis B. Machoński Sp. K. declares that described in this manual Maltec meets all the 
requirements of the:

(EMC) Directive 2014/30/EU
(LVD) Directive 2014/35/EU
(RoHS) 2011/65/EU + (EU) 2015/863
(RE) 2014/53/EU

Meets the following standards:

ETSI EN 301 489-1 V2.2.3(2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4(2020-09)

EN60335-2-80:2003+A1:2004+A2:2009 used in conjuction with
EN60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021;
EN 62233:2008

EN IEC 62311:2020
EN 50665:2017



BEDIENUNGSANLEITUNG

SÄULENVENTILATOR
AIRLY2000BL-ION + WIFI



Bitte lesen Sie vor der Verwendung dieses Geräts diese Bedie-
nungsanleitung! Beachten Sie alle Sicherheitshinweise, um 
Schäden durch unsachgemäße Verwendung zu vermeiden! 
Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum späteren Nachschla-
gen auf.

TEILE DES PRODUKTS



1.	 Fernbedienung
2.	 Bedienfeld
3.	 Bildschirm
4.	 Körper
5.	 Hintere Basis
6.	 Frontbasis
7.	 Netzkabel

SYMBOLE

SICHERHEITSHINWEISE

• Das Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis vorgesehen, es 
sei denn, sie werden beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des 
Geräts eingewiesen und verstehen die damit verbundenen Gefahren.
• Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht 
mit dem Gerät spielen.
• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, darf das Gerät nicht benutzt wer-
den. Das Kabel muss vom Hersteller, seinem Kundendienst oder einer 
ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um eine Gefähr-
dung zu vermeiden.
• Unsachgemäße Handhabung kann zu Schäden am Gerät oder zu 
schweren Körperverletzungen führen.
• Im Falle von Missbrauch oder unsachgemäßer Handhabung über-
nimmt der Hersteller keine Haftung für etwaige Schäden.
• Bevor Sie den Stecker in die Steckdose stecken
• Reinigungs- und Wartungsarbeiten dürfen nicht von Kindern durch-
geführt werden, es sei denn, sie sind älter als 8 Jahre und werden be-
aufsichtigt.
• Bevor Sie das Produkt an die Stromversorgung anschließen, prüfen 
Sie, ob die auf dem Produkt angegebene Spannung mit der Spannung 
der örtlichen Stromversorgung übereinstimmt.
• Berühren Sie das Gerät oder den Stecker nicht mit nassen Händen.
Dieses Gerät ist ausschließlich für den Hausgebrauch bestimmt. Es ist 
nicht für den gewerblichen Einsatz geeignet. Verwenden Sie es nicht im 
Freien. Halten Sie es von Wärmequellen, direkter Sonneneinstrahlung, 
Feuchtigkeit (tauchen Sie es niemals in Flüssigkeiten) und scharfen 
Kanten fern.

Schutzklasse II – doppelte Isolierung.



• Benutzen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen. Sollte das Gerät fe-
ucht oder nass werden, ziehen Sie sofort den Netzstecker.
• Beim Reinigen oder Verstauen des Geräts schalten Sie es aus und zie-
hen Sie immer den Stecker aus der Steckdose (ziehen Sie den Stecker 
heraus, nicht das Kabel).
• Bedienen Sie die Maschine nicht ohne Aufsicht. Wenn Sie den Arbeit-
splatz verlassen, schalten Sie die Maschine immer aus oder ziehen Sie 
den Netzstecker.
• Überprüfen Sie das Gerät und das Kabel regelmäßig auf Beschädi-
gungen. Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt ist. Versu-
chen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren. Wenden Sie sich immer 
an einen autorisierten Techniker. Um Gefahren zu vermeiden, lassen Sie 
ein defektes Kabel immer nur vom Hersteller, unserem Kundendienst 
oder einer qualifizierten Fachkraft gegen ein Kabel desselben Typs au-
stauschen.
• Um die Sicherheit Ihrer Kinder zu gewährleisten, bewahren Sie bitte 
sämtliche Verpackungen (Plastiktüten, Kartons, Styropor usw.) au-
ßerhalb ihrer Reichweite auf.
• Vorsicht bei langen Haaren: Der Luftstrom könnte sie einsaugen!
• Vor dem Einschalten muss das Gerät vollständig montiert und die 
Schutzabdeckung geschlossen sein.
• Den Luftstrom zum Ein-/Auslassgitter nicht behindern. Lassen Sie an 
allen Seiten des Geräts mehrere Zentimeter Freiraum.
• Lassen Sie das eingeschaltete Gerät nicht unbeaufsichtigt.
• Halten Sie das Gerät von starken Wärmequellen und scharfen Kanten 
fern und setzen Sie es keiner direkten Sonneneinstrahlung, Feuchtigkeit 
oder ähnlichen Einflüssen aus.
Dieses Gerät ist ausschließlich für den Hausgebrauch bestimmt. Ver-
wenden Sie das Gerät nicht in industriellen Umgebungen oder im Freien. 
Verwenden Sie das Gerät nicht für andere als die empfohlenen Zwecke!
• Ziehen Sie den Netzstecker des Ventilators, bevor Sie ihn in irgendeiner 
Weise verstellen.
• Betreiben Sie den Ventilator niemals, wenn er beschädigte oder ver-
schlissene Teile aufweist. In diesem Fall muss er dem Hersteller, dessen 
Kundendienst oder einer entsprechend qualifizierten Person zur Repa-
ratur übergeben werden.
• Stellen Sie den Ventilator immer auf eine ebene, stabile und waage-
rechte Fläche.
• Sprühen Sie nichts in den Ventilator.
• Verwenden Sie den Ventilator nicht in der Nähe von brennbaren Stof-
fen oder in Bereichen, in denen Brandgefahr besteht.
• Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern, dürfen keine Schrau-
ben entfernt werden.
• Finger oder andere Gegenstände dürfen nicht durch das Lüftergitter 



eingeführt werden – achten Sie auch darauf, dass Kinder dies nicht tun.
• Halten Sie sich nicht längere Zeit direkt im Luftzug des Ventilators auf.
• Stellen Sie sicher, dass der Ventilator vor dem Entfernen des Gitters 
vom Stromnetz getrennt ist.
• Ziehen Sie den Netzstecker, wenn der Ventilator nicht benutzt wird, 
wenn Sie ihn von einem Ort zum anderen bewegen, bevor Sie Teile an-
bringen oder abnehmen und bevor Sie ihn reinigen.
• Verwenden Sie diesen Ventilator nicht im Freien oder in feuchten Be-
reichen wie Badezimmern.
• Verlegen Sie das Stromkabel nicht unter einer Abdeckung. Decken Sie 
das Kabel nicht mit kleinen Abdeckungen oder Ähnlichem ab. Verlegen 
Sie das Kabel an einem Ort, an dem keine Stolpergefahr besteht.
Der Ventilator muss immer vom Stromnetz getrennt werden, wenn er 
nicht in Betrieb ist. Zum Trennen des Ventilators müssen sich alle Schal-
ter in der Position „AUS“ befinden, bevor der Stecker abgezogen wird.
• Betreiben Sie den Ventilator nicht in Bereichen, in denen Benzin, Farbe 
oder ähnliche brennbare Flüssigkeiten verwendet oder gelagert wer-
den.
• Falls Sie den Ventilator versetzen müssen, schalten Sie ihn aus und 
ziehen Sie den Stecker.
• Kein Teil dieses Lüfters darf vom Benutzer ausgetauscht werden.
• Der Lüfter sollte nicht vom Benutzer geöffnet werden.
• Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in das 
Innere des Motors gelangen.

MONTAGE IHRES GERÄTS

Schritt 1: Nehmen Sie den Turmventilatorkörper und die Einzelteile aus 
dem Karton. Stecken Sie die Sockel kreuzweise zusammen. (Abb. 1)
Schritt 2: Führen Sie das Netzkabel durch die Kabelöffnung und verbin-
den Sie den Turmventilatorkörper mit dem Sockel. (Abb. 2)
Schritt 3: Nachdem der Buckie ausgerichtet ist, drehen Sie ihn im Uhrze-
igersinn, um die Basis zu verriegeln. (Abb. 3)

Abb. 1

Abb. 2



VERWENDUNG IHRES GERÄTS

Fernbedienung (Abb. 4)

1.  EIN/AUS
Drücken Sie diese Taste, um den Ventilator ein- bzw. 
auszuschalten.

2.  GESCHWINDIGKEIT
Die Standardgeschwindigkeit beim Einschalten des 
Ventilators ist „2“, und die Geschwindigkeit kann durch 
einmaliges Berühren um eine Stufe erhöht werden; der 
Ventilator arbeitet dann mit einer „3-1-2“-Zirkulation.

3.  MODUS
Drücken Sie diese Taste, um den Modus auszuwählen. Die Sequenz
Wenn diese Taste wiederholt oder kontinuierlich berührt wird, werden 
die Modi „Natural“, „Schlaf“, „KI-Modus“ und „Normalmodus“ aktiviert.
Auf dem Display werden die Symbole für den natürlichen Modus, den 
Schlafmodus und den KI-Modus angezeigt. Der normale Modus hat 
kein entsprechendes Symbol.

KI-Modus: Nach dem Einschalten des AI-Modus schaltet sich der Tur-
mventilator bei einer Raumtemperatur unter 23 °C (73,4 °F) ab, bei einer 
Raumtemperatur von 24–26 °C (75,2–78,8 °F) arbeitet er mit Stufe 1, bei 
einer Raumtemperatur von 27–29 °C (80,6–84,2 °F) mit Stufe 2 und bei 
einer Raumtemperatur über 30 °C (86 °F) mit Stufe 3.

Abb. 4

Abb. 2

Abb. 3



Abb. 5

4.  SCHWINGUNG
Nachdem der Ventilator eingeschaltet wurde. Drücken Sie diese Taste 
einmal, um die Schwenkfunktion zu starten, und ein zweites Mal, um die 
Schwenkfunktion zu stoppen.

5.  TIMER
Drücken Sie diese Timer-Taste wiederholt, um die Zeit für die Luftzufuhr 
einzustellen. Die Einstellung erfolgt in 1er-Schritten (0–12 Stunden). Das 
rote Symbol „h“ im Display leuchtet auf.

6.  Umschaltbar °C/°F
Drücken Sie diese Taste, um die Einheit zwischen °C und °F umzurech-
nen.

7.  ION
Nachdem der Ventilator eingeschaltet wurde, drücken Sie diese Taste 
einmal, um die Negativionenfunktion zu starten, und ein zweites Mal, 
um die Negativionenfunktion auszuschalten.

Anzeige auf dem Bedienfeld (Abb. 5)

1. Einschalten:
Nach dem Anschließen des Netzkabels befindet sich der Turmventilator 
im Standby-Modus. Das Display zeigt die aktuelle Raumtemperatur an.
Erfolgt innerhalb von 15 Sekunden keine Bedienung, verringert sich die 
Displayhelligkeit um 50 %. Nach weiteren 3 Sekunden ohne Bedienung 
schaltet das Gerät in den Nachtmodus, die Displayhelligkeit sinkt auf 30 



% und bleibt dort.

2.  EIN/AUS
Drücken Sie diese Taste, um den Ventilator ein- bzw. auszuschalten.
Drücken und halten Sie „  „Zum Ein-/Ausschalten des WLANs 5 Sekun-
den lang gedrückt halten.“

3.  GESCHWINDIGKEIT
Die Standardgeschwindigkeit beim Einschalten des Ventilators ist „2“, 
und die Geschwindigkeit kann um 1 erhöht werden.
Durch einmaliges Berühren des Niveaus arbeitet der Ventilator mit 
„3-1-2“-Umwälzung.

4.  MODUS
Drücken Sie diese Taste, um den Modus auszuwählen. Die Sequenz
Wenn diese Taste wiederholt oder kontinuierlich berührt wird, werden 
die Modi „Natural“, „Schlaf“, „KI-Modus“ und „Normalmodus“ aktiviert.
Auf dem Display werden die Symbole für den natürlichen Modus, den 
Schlafmodus und den KI-Modus angezeigt. Der normale Modus hat 
kein entsprechendes Symbol.

5.  SCHWINGUNG
Nachdem der Ventilator eingeschaltet wurde. Drücken Sie diese Taste 
einmal, um die Schwenkfunktion zu starten, und ein zweites Mal, um die 
Schwenkfunktion zu stoppen.

6.  TIMER
Der Timer erhöhte sich durch einmaliges Berühren um eine Stunde bis 
zu 12 Stunden und zeigte in einem Zyklus von „OH“, „l H“ bis „12“ an.

7.  Umschaltbar °C/°F
Drücken Sie gleichzeitig die Tasten „Modus“ und „Geschwindigkeit“, um 
die Einstellung zu ändern.
Einheit zwischen °C und °F.

8.  MODUS
Durch dreisekündiges Drücken und Halten wird die Negativionenfunk-
tion aktiviert. Zum Deaktivieren der Negativionenfunktion wird die Taste 
erneut gedrückt gehalten.



Abb. 6

Durch eine neue Batterie ersetzen HINWEISE:
1. Drücken Sie den Knopf neben der Batterieabdeckung, um die Batte-
rieabdeckung zu entriegeln.
2. Legen Sie eine Lithiumbatterie vom Typ CR2032 ein und achten Sie 
darauf, dass die Seite „+“ wie im Diagramm (Abb. 7) gezeigt zeigt.
3. Sobald die Batterie eingesetzt ist, drücken Sie die Batterieabdeckung 
zu.

Abb. 7

Speicherfunktion
Kehrt automatisch zum letzten Wert zurück, außer beim Timer; der Spe-
icher wird beim Trennen vom Stromnetz auf die Standardeinstellungen 
zurückgesetzt.

24-Stunden-Abschaltautomatik
Der Ventilator schaltet sich nach 24 Stunden ohne Betrieb automatisch 
ab.

BATTERIEN
1. Entfernen Sie die Karte in Pfeilrichtung, um die Fernbedienung ein-
zuschalten (Abb. 6).



ÜBERHITZESCHUTZ DES MOTORS
Der Motor ist mit einer Thermosicherung ausgestattet, die den Lüfter 
abschaltet, um ihn vor einem Durchbrennen aufgrund von Überhitzung 
zu schützen und die Verformung von Kunststoffteilen des Lüfters zu 
verhindern.

Verbindung zum WLAN herstellen
1. Um Ihre Heizung mit dem WLAN zu verbinden, laden Sie zunächst die 
TUYA Smart App auf Ihr Smartphone herunter. Sie finden die App, indem 
Sie den unten stehenden QR-Code scannen oder im Google Play Store 
oder Apple App Store nach „TUYA Smart“ suchen.

BATTERIEWARNUNG WIE UNTEN
1. Bitte bewahren Sie die Batterie außerhalb der Reichweite von Kindern 
auf. Sollte ein Kind die Batterie versehentlich verschlucken, suchen Sie 
bitte umgehend einen Arzt auf.
2. Nicht aufladen oder ins Feuer werfen, um Explosionen oder Leckagen 
zu vermeiden.
3. Bitte bewahren Sie es an einem trockenen und kühlen Ort auf.
4. Bitte reinigen Sie die Batterie vor Gebrauch.
5. Bitte legen Sie die Batterie in der richtigen Richtung ein.

BEDIENUNG DER FERNBEDIENUNG
Richten Sie die Fernbedienung auf den Sensor an der Vorderseite des 
Ventilators und drücken Sie die gewünschte Taste. Die Fernbedienung 
funktioniert in einer Entfernung von bis zu fünf Metern (16 Fuß) und in 
einem Winkel von 30 Grad (rechts und links vom Sensor).

Notiz: Die Batterien müssen aus der Fernbedienung entfernt werden, 
bevor diese verschrottet und fachgerecht entsorgt wird.

Dieses Produkt enthält eine Lithium-Knopfzelle. Wird eine neue oder ge-
brauchte Lithium-Knopfzelle verschluckt oder gelangt sie in den Körper, 
kann dies zu schweren inneren Verätzungen führen und innerhalb von 
nur 2 Stunden tödlich verlaufen. Verschließen Sie das Batteriefach stets 
sorgfältig. Sollte das Batteriefach nicht sicher schließen, verwenden Sie 
das Produkt nicht weiter, entnehmen Sie die Batterien und bewahren 
Sie es außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Falls Sie vermuten, 
dass Batterien verschluckt wurden oder in den Körper gelangt sind, su-
chen Sie umgehend einen Arzt auf.
a) Die Zellen müssen ordnungsgemäß entsorgt werden, insbesondere 
müssen sie von Kindern ferngehalten werden; und b) Auch gebrauchte 
Zellen können Verletzungen verursachen.



2. Laden Sie die App herunter und installieren Sie sie. Falls Sie noch kein 
Smart Life-Konto besitzen, müssen Sie ein Konto erstellen, indem Sie auf 
„Registrieren“ tippen.
3. Das Gerät erkennt Ihr Land automatisch. Sie können dies jedoch bei 
Bedarf ändern. Geben Sie Ihre Telefonnummer oder E-Mail-Adresse ein. 
Wenn Sie eine Telefonnummer angeben, wird Ihnen eine Bestätigung-
snummer per SMS zugesendet. Geben Sie diese Nummer zur Bestäti-
gung ein und erstellen Sie anschließend ein Passwort. Wenn Sie Ihre 
E-Mail-Adresse angeben, müssen Sie lediglich ein Passwort erstellen.
4. Um Ihren Ventilator zur App hinzuzufügen, versetzen Sie ihn zunächst 
in den WLAN-Verbindungsmodus. Stecken Sie den Stecker in die Stec-
kdose, halten Sie die Taste „ “ 5 Sekunden lang gedrückt, und so-
bald Sie einen Piepton hören und „A0“ blinkt, wird die Verbindung zum 
Netzwerk hergestellt.
WICHTIGER HINWEIS: Falls der Lüfter keine Verbindung herstellt, hal-
ten Sie die Taste „  “ 5 Sekunden lang gedrückt.
5. Sobald Sie den Signalton hören, öffnen Sie die App und tippen Sie 
auf „Gerät hinzufügen“. Tippen Sie im Suchfeld auf „Hinzufügen“. Geben 
Sie die WLAN-Informationen ein, wählen Sie Ihr WLAN-Netzwerk aus und 
geben Sie Ihr Passwort ein. Tippen Sie auf „Weiter“. Wenn das Gerät er-
folgreich hinzugefügt wurde, tippen Sie auf „Fertig“.
6. Die App bestätigt, dass der Ventilator hinzugefügt wurde. Sie können 
dem Gerät nun einen Namen geben. Klicken Sie dazu oben rechts im 
Steuerungsbildschirm auf „…“ und wählen Sie anschließend „Gerätena-
men ändern“, um Ihrem Ventilator einen aussagekräftigen Namen zu 
geben, damit Sie ihn eindeutig identifizieren können.
7. Ihr Ventilator lässt sich nun über die App steuern. Sie können Modell, 
Geschwindigkeit und Timer in der App einstellen.
8. Falls Ihr anderes Gerät oder Familienmitglieder eine WLAN-Verbin-
dung herstellen möchten, halten Sie die Taste „  “ gedrückt, um die 
WLAN-Verbindung von Ihrem aktuellen Gerät aus zu deaktivieren.



WARTUNG UND REINIGUNG

WICHTIG: Vor jeglichen Wartungs- oder Reinigungsarbeiten muss das 
Gerät immer vom Stromnetz getrennt und abgewartet werden, bis es 
vollständig zum Stillstand gekommen ist.
Tauchen Sie die Maschine niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten!

• Achten Sie darauf, dass kein Wasser auf das Lüftergehäuse tropft oder 
in dieses eindringt.
• Folgende Mittel dürfen nicht als Reinigungsmittel verwendet werden: 
Benzin, Verdünner, Benzol, Alkohol, aggressive Chemikalien.
• Wischen Sie den Sockel und das Gitter mit einem sauberen, weichen, 
feuchten Tuch ab und trocknen Sie sie mit einem Handtuch.
• Falls Sie die Propeller reinigen müssen: Stellen Sie sicher, dass der 
Ventilator vom Stromnetz getrennt ist und warten Sie, bis die Propeller 
vollständig zum Stillstand gekommen sind, bevor Sie die Schutzabdec-
kung entfernen.
• Überprüfen Sie von Zeit zu Zeit, ob die Schrauben im Gerät fest an-
gezogen sind.

LAGERUNG

Bewahren Sie das Gerät stets sicher auf:
• reinigen (siehe Kapitel „REINIGUNG“)
• trocken
• Schutz vor Staub
• Schutz vor Wasser, Feuchtigkeit, Frost und Sonnenlicht
• Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren
Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
Stellen Sie keine anderen Gegenstände auf das Gerät.

TECHNISCHE DATEN

MODELL 114855

LEISTUNG 60W

STROMSPANNUNG 220-240V ~

FREQUENZ 50/60 Hz

IONISATION Ja

AROMATHERAPIE Ja

KONTROLLE WLAN, Fernbedienung, LED-Display, To-
uchpanel



GARANTIE
 

Der Verkäufer haftet für mangelhafte Ware für einen Zeitraum von 2 
Jahren ab Lieferdatum.

Alle Bilder und Zeichnungen dienen nur als Referenz.

SCHWINGUNG Ja

LUFTSTROMREGULIERUNG Ja

VIER BETRIEBSMODI Normal/Natürlich/Schlaf/KI

TIMER 12h

HÖHE 106 cm



Hersteller:
Malis B. Machoński Sp. K.
Zbożowa 2E, Wysogotowo 
62-081, Przeźmierowo, Polska
www.malis.pl

Das Symbol des durchgestrichenen Abfallbehälters auf den Produkten weist darauf hin, dass gebrauchte 
Elektro- und Elektronikgeräte (im Folgenden auch „Altgeräte“ oder „Elektroschrott“) nicht über den 
Hausmüll entsorgt werden dürfen. Wenn Sie Elektroschrott in den Container werfen, gefährden Sie die 
Umwelt. Altgeräte können Stoffe enthalten (z.B. Blei, Cadmium, Chrom, Brom, Quecksilber, Freon), die für die 
Gesundheit und das Leben von Menschen und für die Umwelt gefährlich sind. Durch die Sortierung und 
Abgabe von Altgeräten zur Aufbereitung, Verwertung, zum Recycling und zur Entsorgung schützen Sie die 
Umwelt vor Verschmutzung und Kontamination, tragen zur Verringerung des Verbrauchs natürlicher 
Ressourcen bei und senken die Produktionskosten für neue Geräte.

Entsorgung von Elektrogeräten

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Malis B. Machoński Sp. K. erklärt, dass das in diesem Handbuch beschriebene Maltec 
Gerät alle Anforderungen der:

(EMC) Directive 2014/30/EU
(LVD) Directive 2014/35/EU
(RoHS) 2011/65/EU + (EU) 2015/863
(RE) 2014/53/EU

Erfüllt die folgenden Normen:

ETSI EN 301 489-1 V2.2.3(2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4(2020-09)

EN60335-2-80:2003+A1:2004+A2:2009 used in conjuction with
EN60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021;
EN 62233:2008

EN IEC 62311:2020
EN 50665:2017
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